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「佛教菩提道哲學專題」課程大綱 
課程名稱：佛教菩提道哲學專題 Seminar on Buddhist Path to Enlightenment  
授課教師：蔡耀明 
學分數：3學分 
授課年度：一○八學年度第二學期 
上課時間：星期五 (13:20-16:20) 
教室：哲學系三樓研討室一 
Office hours: 星期三 (1:20-3:10), 星期五 (4:30-5:20), @台大水源校區哲學系館

515（台北市思源街18號。） 
電子信箱：tsaiyt@ntu.edu.tw 
網站：http://homepage.ntu.edu.tw/~tsaiyt/index.html 
【課程概述】	

本課程藉由佛教典籍與佛學論文的閱讀，探討佛教哲學的基本概念與基本

課題，從此形成典籍閱讀與哲學討論在經緯交織的面貌。 
印度佛教隨著修行講究上的差異，發展出二大道路：一為解脫道，另一為菩

提道。解脫道包括聲聞乘和獨覺乘，以生命體從世間的捆綁得到解脫為目標，屬

於初步或基本的講究。菩提道的目標，則在於全方位成就無上菩提與廣泛地利益

有情，屬於更進一步的講究。對佛教的實修與義理的探討，若從解脫道入手，也

因此較為容易，並能據以循序漸進。在解脫道形成若干認識之後，有必要將觸角

繼續伸展到菩提道。 
人文學科研究所階段很重要的一環，即培養出面對原典的眼光與能力，再

佐以第二手的學術論著或參考材料，發展出思辨與論述的技巧。倘若對原典生疏，

不僅談不上專門的研究，開展不出個人的研究風格，而且對於第二手資料亦難以

取捨或斷定優劣。有鑒於此，本課程大部分的重點，將放在佛教菩提道具有重大

份量典籍的哲學解讀。如每週單元主題所列，選定的典籍包括《大般若波羅蜜多

經．第二會》、《解深密經》、《大方廣佛華嚴經》，涵蓋的重大課題則包括菩薩、

摩訶薩、被大乘鎧、大乘相、菩薩摩訶薩發趣大乘、十波羅蜜多、菩薩十地。 
【課程目標】	

本課程的目標，在於透過菩提道經典的研讀、講解、詮釋、論陳，從而對佛

教菩提道哲學的特色，建立以經文做為依據的思辨與認識，並且奠定從事專門的

佛教研究的基礎。 
【課程要求】	

不論學員各自所設定的專攻領域為何，本課程要求首先以哲學研究為方式，

以論題的提出、條理的思辨、與實相的探究為導向，避免在褊狹的學術史的窠臼

故步自封、套用模板。本課程採取高度密集閱讀與思考的訓練，課前準備和課堂

出席極其重要，務請確實預做準備和參與課堂活動。 
【教材及參考書目】詳如「課程進度」所列。 
【成績評量方式】本課程強調隨著進度，接續展開閱讀、思辨、寫作、和討論的
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練習，藉以歷練綿密且紮實的學養。學員除了預先準備每一週的課程材料，整個

學期將有二份書面的學習報告；原則上，以「課程進度」所列材料為依據之範圍。

第十週繳交至少3頁的學習報告，佔學期成績20%。第十六週繳交至少7頁的期末

報告，並且在課堂上輪流做口頭發表，以及相互討論，佔學期成績40%。這二份

報告，可散開來針對不同的課題或經文，成為不相統屬的習作；也可前後一貫，

整合成為一篇論文。報告的寫作，要求用心、動腦、特色。平時表現（含出缺席

狀況）佔學期成績40%。  
【課程進度】： 
第1週2020/03/06〔單元主題〕：課程介紹／生死道路、解脫道、菩提道／凡夫、

聖弟子、菩薩／醉生夢死、精進修行、自度度它／redirtect the path and reframe the 
game 
〔進修書目〕 
* 蔡耀明，〈《般若經》的般若波羅蜜多教學的有情觀與有情轉化〉，《正觀》第 64 期（2013 年 3
月），頁 5-29. 
* 蔡耀明（主編），《世界文明原典選讀 V：佛教文明經典》（新北：立緒文化，2017 年）。 
* Taigen Dan Leighton, Faces of Compassion: Classic Bodhisattva Archetypes and Their Modern 
Expression - An Introduction to Mahayana Buddhism, Somerville: Wisdom, 2012. 
* Paul Williams, Mahāyāna Buddhism: The Doctrinal Foundations, London: Routledge, 2008. 
* Rongzom Chökyi Zangpo, Entering the Way of the Great Vehicle: Dzogchen as the Culmination of the 
Mahāyāna, translated by Dominic Sur, Boulder: Snow Lion, 2017. 
* A Feast of the Nectar of the Supreme Vehicle: An Explanation of the Ornament of the Mahāyāna Sūtras, 
Maitreya’s Mahāyāsūtrālaṃkāra with a Commentary by Jamgön Mipham, translated by Padmakara 
Translation Group, Boulder: Shambala. 2018. 
 
第2週2020/03/13〔單元主題〕：菩薩、摩訶薩、被大乘鎧、大乘相 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．六到彼岸品第十三》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), 
vol. 7, pp. 62a-67b. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp. 175-
183. 
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/pspduttu.htm) 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 33-44. 
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/psp_1u.htm) 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 128-134. 
 
第3週2020/03/20〔單元主題〕：菩薩、摩訶薩、被大乘鎧、大乘相 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．乘大乘品第十四》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), vol. 
7, pp. 67b-68b. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp. 183-
185. 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 44-46. 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 134-136. 
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第4週2020/03/27〔單元主題〕：菩薩、摩訶薩、被大乘鎧、大乘相 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．無縛解品第十五》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), vol. 
7, pp. 68b-72b. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp. 185-
194. 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 46-58. 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 137-142. 
 
第5週2020/04/03〔單元主題〕：no class meeting 
 
第6週2020/04/10〔單元主題〕：菩薩、摩訶薩、被大乘鎧、大乘相 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．三摩地品第十六》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), vol. 
7, pp. 72c-77c. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp.194-203. 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 58-75. 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 143-152. 
 
第7週2020/04/17〔單元主題〕：翻轉學習、no class meeting 
 
第8週2020/04/24〔單元主題〕：菩薩、摩訶薩、被大乘鎧、大乘相 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．念住等品第十七》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), vol. 
7, pp. 77c-82b. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp. 203-
214. 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 75-87. 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 153-162. 
 
第9週2020/05/01〔單元主題〕：菩薩摩訶薩發趣大乘 
* 《大般若波羅蜜多經．第二會．修治地品第十八》，唐．玄奘譯，T. 220 (2), vol. 
7, pp. 82b-88c. 
〔進修書目〕 
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, London: Luzac, 1934, pp. 214-
225. 
* Takayasu Kimura (ed.), Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, 
pp. 87-103. 
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayālaṅkāra, Berkeley: 
University of California Press, 1975, pp. 163-178. 
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第10週2020/05/08〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 
* 《金光明最勝王經．最淨地陀羅尼品第六》，唐．義淨譯，T. 665, vol. 16, pp. 
417c-422b. 
〔進修書目〕 
* S. Bagchi (ed.), Suvarnaprabhasasutram, Darbhanga: The Mithila Institute,1967. 
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsu035_u.htm) 
* Suvarṇaprābhasottamasūtrendrarājaḥ 
(https://fpmt.org/wp-content/uploads/teachers/zopa/advice/pdf/SuvarnaprabhasaSutra.pdf) 
* “Suvarṇaprabhāsottamasūtra,” produced and written by Dr. Radha Banerjee, 2006. 
(http://idp.bl.uk/4DCGI/education/symposium/goldenlight/index.a4d) 
  
第11週2020/05/15〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 
* 《解深密經．地波羅蜜多品第七》，唐．玄奘譯，T 676, vol. 16, pp. 703b-708b. 
〔延伸的參考材料〕 
* 《深密解脫經．聖者觀世自在菩薩問品第十》，元魏．菩提流支（Bodhiruci）譯，T 675, vol. 16, 
pp. 680a-685a. 
* 《相續解脫地波羅蜜了義經》，劉宋．求那跋陀羅（Guṇabhadra）譯，T. 678, vol. 16, pp. 714c18-
718a. 
* Étienne Lamotte, Saṃdhinirmocana-sūtra: l' Explication des Mystères, Louvain: Université de 
Louvain, 1935, pp. 122-148, 236-256. 
* John Powers (tr.), Wisdom of Buddha: The Saṁdhinirmocana Sūtra, Berkeley: Dharma Publishing, 
1995, pp. 219-271, 351-362. 
* “Chapter 7: The Stages and Perfections,” The Scripture on the Explication of Underlying Meaning, 
translated from the Chinese of Hsüan-tsang by John Keenan, Berkeley: Numata Center for Buddhist 
Translation and Research, 2000, pp. 77-98. 
 
第12週2020/05/22〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 
* 《解深密經．地波羅蜜多品第七》 ，唐．玄奘譯，T 676, vol. 16, pp. 703b-708b. 
 
第13週2020/05/29〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 

* 《大方廣佛華嚴經．十地品第二十六》，唐．實叉難陀（Śikṣānanda）譯，八十

卷，T. 279, vol. 10, pp. 178b-211a. 
〔進修書目〕 
* Daśabhūmikasūtra (MS Add.867.2), Physical Location: Cambridge University Library. 
(https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00867-00002/1) 
* P. L. Vaidya (ed.), Daśabhūmikasūtram, Darbhanga: The Mithila Institute,1967. 
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsu014_u.htm) 
* The Ten Bodhisattva Grounds: The Avataṃsaka Sūtra, Chapter 26 (A trilingual edition: 
Chinese/English/Sanskrit), as translated from Sanskrit by Śikṣānanda, an annotated English translation 
by Bhikshu Dharmamitra, Seattle: Kalavinka, 2019. (http://kalavinkapress.org/kp_book_pages/10GSIK-
SA_book_page.htm) 
* 《大方廣佛華嚴經．十地品第二十二》，東晉．佛馱跋陀羅（Buddhabhadra）譯，六十卷，T. 278, 
vol. 9, pp. 542a-578a. 
* 《漸備一切智德經》，西晉．竺法護（Dharmarakṣa）譯，五卷，T. 285, vol. 10, pp. 458a-497b. 
* 竜山章真（訳註），《十地經: 梵文和譯》（名古屋：破塵閣，1938 年）。 
* 《十住經》，後秦．鳩摩羅什（Kumārajīva）譯，四卷，T. 286, vol. 10, pp. 497c-535a. 
* 《佛說十地經》，唐．尸羅達摩（Śīladharma）譯，九卷，T. 287, vol. 10, pp. 535a-574c. 
* J. Rahder, Daśabhūmika et Bodhisattvabhūmi, Chapitres Vihāra et Bhūmi, Paris: Paul Geuthner, 1926. 
* The Ten Grounds Sutra: The Daśabhūmika Sūtra (A trilingual edition: Chinese/English/Sanskrit), as 
translated from Sanskrit by Kumārajīva, an annotated English translation by Bhikshu Dharmamitra, 
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Seattle: Kalavinka, 2019. (http://kalavinkapress.org/kp_book_pages/10GKJ-SA_book_page.htm) 
* 龍樹（Nāgārjuna），《十住毘婆沙論（Daśa-bhūmika-vibhāṣā）》，十七卷，後秦．鳩摩羅什

（Kumārajīva）於 408 年譯，（T. 1521, vol. 26, pp. 20a-122b）。 
* 天親（Vasubandu），《十地經論（Daśa-bhūmika-sūtra-śāstra）》，十二卷，後魏．菩提流支（Bodhiruci）
等於 508-511 年譯，（T. 1522, vol. 26, pp. 123a-203b）。 
* 加納和雄，〈世親作『十地経論』の梵文佚文〉，《印度學佛教學研究》第 67 卷第 2 號（2019 年

3 月），頁 927-923. 

 
第14週2020/06/05〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 

* 《大方廣佛華嚴經．十地品第二十六》，唐．實叉難陀（Śikṣānanda）譯，八十

卷，T. 279, vol. 10, pp. 178b-211a. 
 
第15週2020/06/12〔單元主題〕：十波羅蜜多、菩薩十地 

* 《大方廣佛華嚴經．十地品第二十六》，唐．實叉難陀（Śikṣānanda）譯，八十

卷，T. 279, vol. 10, pp. 178b-211a. 
 
第16週2020/06/19〔單元主題〕：期末報告與相互討論（依據台大教務處公文如此設

置） 
 
第17週2020/06/26〔單元主題〕：no class meeting (端午節彈性放假)  
 
第18週2020/07/03〔單元主題〕：no class meeting (自主學習，依據台大教務處公文如此

設置)  


